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BOOK III1

the Wise Men’s rule did not permit him to spend more
than a day with them, but Iarchas said to the messenger,
“Damis too we consider worthy of the secrets here, so tell
him to come, while you look after the othersin the village.”
When Damis had come, the Wise Men formed their usual
circle and gave Apollonius permission to put questions.

So he asked what they thought the universe consisted
of, to which they replied, “Elements,” “Four, do you
think?” he said. “Not four,” said Iarchas, “but five.” “What
could a fifth one be,” said Apollonius, “besides water, air,
earth, and fire?” “Ether, “said Iarchas, “which we must
consider to be the origin of the gods. All that breathes air is
mortal, but what breathes ether is immortal and divine.”
Next Apollonius asked which of the elements came into
existence first, “All came together,” said the other, “since a
living being is not born one piece at a time.” “Am I to con-
sider the universe living?” asked Apollonius. “Yes, if you
reason correctly,” said Iarchas, “since itself it gives life to
everything.” “Should we then call it female,” asked Apollo-
nius, “or of the contrary, male sex?”

“Of both,” was the answer, “since it has intercourse with
itself, and performs both the mother’s and the father’s role
with respect to generation. It feels a desire for itself more
intense than that of any two other beings, and this joins and
unites it, and there is nothing unreasonable about its co-
alescence. And just as the action of the hands and feetin a
living creature comes from mobility and the intelligence
that causes it, so also we must suppose that, because of the
intelligence of the universe, its parts accommodate them-
selves to everything that undergoes birth and conception.
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For instance, the sufferings resulting from drought arise
from the mind of the universe, when justice is banished
from mankind and treated with dishonor. And this being
guides itself not by one hand alone but by many unseen
ones that it uses; though too large to be restrained, it
moves obediently and tractably.

35. “I do not know what illustration will suffice for a
doctrine of such grandeur and beyond imagination, but let
us imagine a ship such as the Egyptians construct and
launch on our waters, giving Egyptian exports in exchange
for Indian ones. There is an old rule of the Red Sea, which
king Erythras once laid down when he ruled that sea, that
Egyptians may not enter it in a warship, but instead must
use a single round-bottomed vessel. So the Egyptians con-
struct a ship equivalent to many of those used by others.
They seal it with all the joints that hold a ship together, and
over these they build hulls and a mast, and make numerous
cabins such as those over the benches.

“There are many captains of this ship, sailing under the
command of the eldest and most skilful among them, and
many steersmen at the stern, and excellent, nimble sailors
who eagerly tend the sails. This ship also carries armed
men, since the barbarians of the Gulf live on the right side
of its entrance, and the ship must do battle with them when
they attack and try to plunder it. We may suppose that the
same holds for this universe, when we consider it against
our image from navigation. We should assign the first and
most exalted position to the God who engendered this be-
ing, and the next one to the gods who govern the parts of it.
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Let us approve of the poets when they say that there are
many gods in heaven, many in the sea, many in fountains
and streams, many on the earth, and some below earth. As
for the realm below earth, if it exists, the poets represent it
as fearsome and destructive, so let us not count it as partof
the universe.”

36. When the Indian had finished this speech, Damis
was beside himself with amazement, so he says, and
shouted out loud, for he never would have thought an
Indian would progress so far in the Greek language, or
even if he knew the language would have spoken of these
matters with such fluency and charm. He also praises his
look, his smile, and the way he seemed to offer his views
with a certain divine inspiration. But Apollonius, he says,
though he used language that was proper and unpreten-
tious, nonetheless improved after meeting this Indian, and
whenever he discoursed sitting down, as he often did, he
resembled Iarchas.

37. The others applauded his words with a loud voice,
and Apollonius next asked whether they thought the sea or
the land greater. Iarchas replied, “If you were to measure
the land against the sea, it would appear greater, since it
includes the sea. But if we were to consider it in relation to
the whole liquid element, we would prove the land to be
lesser, since water produces the sea.”

38. In the middle of this conversation, the Wise Men
were interrupted by the messenger bringing some Indians
in need of cures. He brought forward a woman praying to
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them on her son’s behalf. He was sixteen years old, she
said, but had been possessed by a spirit for two years, and
the spirit had a sly, deceitful character. When one of the
Wise Men asked on what evidence she said this, she re-
plied, “This boy of mine is rather handsome to look at, and
the spirit is in love with him. He will not allow him to be
rational, or go to school or to archery lessons, or to stay at
home either, but carries him off into deserted places. My
boy no longer has his natural voice but speaks in deep,
ringing tones as men do, and his eyes, too, are more some-
one else’s than his own. All this makes me weep and tear
my hair, and I naturally scold my son, but he does not
recognize me.

“But when I decided to come here, as I did a year ago,
the spirit confessed who he was, using my son as a me-
dium. He said he was the ghost of a man who formerly died
in war, and died still in love with his wife; but the woman
broke their marriage bond three days after his death by
marrying another man, and from that time, he said, he had
loathed the love of women and had transferred his affec-
tion to the boy. And he promised that if I did not accuse
him before you, he would give the boy many wonderful
presents. This made some impression on me, but he has
kept me waiting for along time now, and acts as sole master
of my house, deaf to moderation and to truth.”

The Wise Man then asked her if the boy was nearhy,
but she said, “No: I did everything to make him come, but
that spirit threatened me with ‘cliffs’ and ‘precipices,” and
with killing my son if I brought my complaint here.” “Take
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courage,” said the Wise Man, “he will not kill him when he
has read this,” and producing a letter from his pocket he
gave it to the woman. It was addressed to the spirit with
threats and rebuke.

39. There also came a lame man of about thirty. He had
been an expert lion hunter, but when a lion had attacked
him his hip had been dislocated and he was lame in one
leg. But when the Wise Man massaged his hip with his
hands, the young man recovered his proper gait. Someone
else who had lost the use of his eyes went away with his
sight fully restored, and another man with a withered arm
made strong again. A woman, too, who had had seven mis-
carriages, was cured as follows through the pleas of her
husband. The Wise Man told the husband, when his wife
was giving birth, to bring a live hare under his cloak to
where she was in labor, to walk around her, and immedi-
ately to release the hare: for she would eject her womb as
well as the embryo if the hare was not driven from the
house immediately.

40. A certain father said that he had had sons, but they
had died as soon as they began to drink wine. Iarchas said
in reply, “And they were better off dead, since they would
not have escaped going insane, being the issue of overly
hot seed, it seems. Your offspring must refrain from wine,
and if you have a child again (and I see that one was born
seven days ago), you must watch for where an owl is nest-
ing, seize the eggs, and give them lightly boiled to the baby
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to munch. If it eats some of these before tasting wine, it
will get a fixed hatred of wine and a very sober tempera-
ment, having only its own natural heat in its constitution.”

41. Apollonius and Damis listened greedily to these
speeches, and were amazed at their Eminences’ unlimited
wisdom. Every day they put all kinds of questions to them,
and were asked many in return. But while both of them
shared in the conversational exchanges, Apollonius alone,
Damis says, conducted secret discussions with Iarchas in
which they considered astral prophecy, discussed predic-
tion, and treated sacrifices and the appellations pleasing to
the gods. From this source, he says, Apollonius derived his
four books on planetary prophecy (a work also mentioned
by Moeragenes), and also what he wrote about sacrifices,
and how to sacrifice to each of the gods appropriately and
acceptably.25

I myself believe that astral and similar prophecy is be-
yond the scope of human nature, and I do not know if any-
one owns the work, But the work On Sacrifices 1 have
found in many sanctuaries, many cities, and the homes of
many wise men. How could anyone characterize some-
thing so loftily composed, and so reminiscent of the Mas-
ter’s style? Damis also says that Jarchas gave Apollonius
seven tings, named from the planets, and that he wore
them in succession according to the name of each day.

42. They were once conversing about foreknowledge,

25 The first of these works, evidently not seen by Philostratus,
is completely lost, but the work On Sacrifices was known to Por-
phyry in the third century. On Moeragenes, see I 3.2.
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since Apollonius, who was attached to this form of wisdom,
led most of their discussions in this direction. Iarchas
praised him by saying, “Those who love prophecy, my vir-
tuous Apollonius, become divine under its influence, and
act for the salvation of mankind. To be able to foresee in
one’s own person things that are ordinarily revealed by
visiting a god’s temple, and to predict to others things that
they do not know, this, my good friend, I regard as the
mark of a truly blessed person, and of one whose powers
equal those of Delphic Apollo.

“Now the prophetic art requires that those who go to 2
god in order to consult him must do so in a state of purity,
since otherwise he will say to them, ‘Leave my temple.” So
it seems to me that the Master who wishes to foretell the
future should be of a healthy disposition, with no pollution
besmirching his soul, and no scars of sin traced on his
mind; he prophesies in purity, understanding himself and
the tripod in his heart.2¢ In this way he will issue his pro-
nouncements more resoundingly and truly. It is no won-
der, then, that you have imhibed this knowledge, when you
contain so much ether in your soul.”

43. At the same time, teasing Damis he said to him,
“And you, Assyrian, do you not have foreknowledge,
though you associate with such a Master?” “Oh yes,” said
Damis, “about what is important for me. Why, the first
time I met Apollonius here, I realized that he was full of
wisdom, insight, abstinence, and the proper kind of endur-
ance. But when I saw that he had memory too, and was ex-
tremely learned and devoted to knowledge, he seemed

26 The priestess at Delphi sat on a tripod in order to deliver
her prophecies.
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to me a supernatural being. As I accompanied him, so I
thought, I would seem a wise man and no longer an ordi-
nary, ignorant one, a cultured man and no longer a barbar-
ian; as I followed him and shared his pursuits, I would see
the Indians and see you, and associate with Greeks when
he had made a Greek out of me. Now your predictions,
being about weighty matters, you may consider to be like
Delphi, Dodona, or whatever you please. But let mine,
since Damis predicts them and does so only for his own
benefit, be those of an old gypsy woman, whose predic-
tions concern farm animals and the like.”

44. At this all the Wise Men laughed, and when the
laughter had died down Iarchas led the conversation back
to prophecy, claiming that it had conferred many benefits
on humankind, of which the greatest was the gift of medi-
cine. The wise sons of Asclepius, he said, would never have
attained their knowledge of this unless Asclepius had been
born the son of Apollo, and by following his father’s sayings
and prophecies had inferred the remedies appropriate to
each disease. He in turn transmitted them to his sons, and
taught his followers which herbs should be applied to run-
ning wounds, and which to inflamed and dry ones, and
as well how to make up medicines which reduce dropsy,
staunch blood, cure consumption and similar wasting dis-
eases. And who will deprive prophecy of cures drawn from
venomous creatures and of using such creatures them-
selves to heal many illnesses? Without the wisdom of fore-
sight, I do not think mankind would ever have ventured to
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compound the most deadly of drugs with the healing ones.

45. Damis also wrote up the following conversation that
they had on the subject of the fabulous beasts, springs, and
men of India. I should not therefore leave it out, since one
might do well neither to believe nor to disbelieve all the
details. Anyhow, Apollonius asked, “Do you have an animal
called the ‘martichoras’?”?” “What have you heard about
the nature of this animal?” asked Tarchas, “since I presume
there is some report of its appearance.” “Great and incred-
ible things are reported,” said Apollonius, “that it is a quad-
ruped with a head like a human’s and in size resembles a
lion, and that this beast has a tail with prickly hairs a cubit
long, which it shoots like arrows at those hunting it.”

He also asked about the liquid gold, which they say
issues from a spring, and about the stone with the same
powers as magnetite, about the people who live under-
ground, about pygmies and Shadow Feet.28 To this Iarchas
replied, “As for animals, plants, or fountains which you
have seen while coming here, what can I tell you? It is now
up to you to describe them to others. But I have never
heard of an arrow-shooting animal or fountains of liquid
gold in these parts.

46. “But as for the stone that attracts and binds other
stones to itself, you should not disbelieve that, since you
may both see the stone and admire all its properties. The
largest that occurs is the size of the nail of this finger,”

27 The tiger, so called from two Persian words meaning “man”
and “eater,” 28 Fabulous people with large feet, which they
used as parasols.

48 ¢1e> Kay.
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showing his thumb, “and it is hatched in an underground
cave four fathoms deep, and has so powerful an exhalation
that the earth swells and splits in many places as the stone
is hatched in its interior. No one may search for it, since it
runs away unless drawn up methodically. We alone, by
various rites and spells, raise the ‘ruby’ (for such is its
name).

“At night it has the effect of daylight with its glow and
its radiance, as fire does, and if you look at it in daylight it
dazzles the eyes with its innumerable sparks. The light
within it is an exhalation of mysterious power, which claims
everything nearby for itself. Why do I say, ‘everything
nearby’? You can sink as many stones as you like some-
where in a river or in the sea, not even close together, but
scattered randomly, and if you let the ruby down to them it
attracts them all by diffusing its exhalation, and the stones
will attach themselves to it in clusters, like a swarm of
bees.” So saying he showed an actual specimen and all its
effects.

47. The pygmies, he said, lived underground, and they
dwell across the Ganges, living in the way that everyone
has described. But shadow-footed men, long-headed ones,
or all the creatures that Skylax® celebrates in his works,
these lived neither in other parts of the world nor indeed in
India.

48. As for the gold that griffins dig up, there are rocks
that are speckled with flakes of gold as if with sparks, and
this creature quarries them by the force of its beak. These

29 Fifth-century explorer and author, whose account of his
voyage from the Indus to the Gulf of Suez was widely read in
antiquity.

313




APOLLONIUS OF TYANA

H A hY hY ’ ~ s , E) E - A
loxvl. Ta yap Onpia tabre €lvai ve év ‘TvSols xal
€ ~ rd ~ € s s ’ 3 ~
iepovs voptleofar Tob ‘Hhiov, Téfpinmd te adriw
vrolevyrivar Tols dydhpact Tods Tov “Hhwow é&v Ty-

~ i 7 e N 3 N 3 i
Bols ypddovras, uéyedés 7e xal dhkiy eixdoBa

3 M ~ 4 € Y Y s ~ -~
auTovs Tols Aéovoww, vmd 8¢ mheovelins TGV mTrepdy
avrols 7e ékelvors émirifeofas, kai TGy E\eddrrwr S
xal Spaxdvrwy Umeprépovs elvar. mérovrar 8¢ otme

s 3 3 14 3 4 Ed A A
péya, dAN Goov of Bpaximopor Spuwbes, wry yap
3 ~ ~ (3 s g L] 3 o, Ay
éntihdotar adds, ds Bpriat mdTpiov, GAN Spéot Tovs
Tapoovs Uddvbar mupools, ds elvar kuxhdoavras
mérectlai Te kal éx peredipov pdyeofar, Ty tiypw S
avrols dvdlwrov elvar udvny, érady) w5 tdyos adriy
€omouel Tols dvéuos.

49. Kal 7ov ¢oivika 8¢ 7ov dprw wov St mevra-
rxooiwy érdv és Alyvmrov fikovra méreofou pév év 74
3 ~ b 7 ~ i - 3 Fd
Iwdixfi 700 xpévov Tobrov, elvar 8¢ éva ekSiddpevor
T@Y drTivey kal Xpvod Adumovra, péyefos derod xal
b 3 7 €/ b 3 ~ 3 ’
€tdos, és wkalidy te ildvew Ty ék Tod dpduaros
moLovuérny adrd mpos tals Tod Neihov mnyals. & 8¢
Abybmrioe mepl abrod ddovow, ds és Alyvrror dépe-
Tat, kal Tvdol Evppaprvpodo, mpoodSovres 1§ Aéyw
70 TOV dolvika ToV &y T kald Tk uevoy TPOTEUTTN-
piovs Juvovs adrd ddew. Tourl 8¢ kai Tods kikvovs
daoi Spav ol copdrepor adrdv drovovres.

50. Towaibe pév ai wpds Tovs codods Evvovoio
‘Amohhoviy éyévovro unpéy rerrdpov éel Suarphian-
7, xkal EvhhaBévri Néyous davepods e kal diropp-
Tovs mdvras. émel 8é éfehavvew éBovhero, Tov pv

314

BOOK III

animals do exist in India, and are considered sacred to the
Sun. Indian artists who portray the Sun god show his statue
drawn by four of them. In size and strength they resemble
lions in size, and attack even them thanks to the advantage
of their wings, and also prevail over elephants and dragons.
They do not fly far, but as far as birds of short flight, since
they are not feathered as birds customarily are, but have
scarlet webbing on their feet. When they whirl their feet
they can fly and fight from the air, and only the tigress,
which its speed makes equal to the wind, can escape them.
49. He also said that the bird called the phoenix, which
comes to Egypt every five hundred years, flies around
India in the intervening time. There is only one, which is
engendered by the sun’s rays and has a golden sheen, and
in size and appearance resembles an eagle. It settles on the
nest that it makes from incense beside the sources of the
Nile. The celebrated Egyptian account, that it migrates to
Egypt, is confirmed by the Indians, who add the further
embellishment that as the phoenix is consumed in its nest
it sings farewell songs to itself. Swans do the same thing,
according to those who hear them with special insight.
50. These then were the conversations between Apollo-
nius and the Wise Men. He had stayed there for four
months and absorbed all their doctrines, both avowed and
secret. When he decided to leave, they persuaded him to
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return the guide and the camels to Phraotes with a letter,
while they themselves gave him another guide and camels,
and sent him on his way, congratulating themselves as well
as him. They embraced Apollonius, saying that ordinary
people would regard him as a god, in life as well as in death:
and then they went back to their ashram, though looking
back at the Master and showing their unwillingness to let
him go.

Apollonius kept the Ganges on his right and Hyphasis
on his left, and after ten days’ journey from the sacred hill
reached the sea. As they traveled, they saw many ostriches,
many wild oxen, many asses, lions, leopards, tigers, and a
kind of monkey different from the ones in the pepper
groves, black and hairy, like dogs in appearance and the
size of small humans. As they conversed about the sights in
their usual way, they reached the sea, where small trading
stations had been set up, and where passenger boats like
the ones in Etruria were moored. The Red Sea is appar-
ently of the deepest blue, and gets its name, as I men-
tioned, from Erythras, who named that stretch of sea after
himself.

51. On reaching this point, Apollonius sent the camels
back to Iarchas with this letter: “Apollonius greets Iarchas
and the other Wise Men. I came to you by land, and you
have given me the sea; but you also shared your special
wisdom with me, and showed me a path through heaven. I
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will recall all this to the Greeks, and enjoy your conversa-
tions as if you were present, unless it was for nothing that I
drank to Tantalus. Farewell, good philosophers.”

52. So he boarded a ship, and sailed on a gentle, favor-
able breeze, marveling at the estuary of the Hyphasis and
how formidably the river passes through it. As I men-
tioned, at its end it emerges into rocky, narrow places and
precipices, and after breaking through these it pours into
the sea by a single channel, and is thought dangerous to
those who hug the shore.

53. They claim also to have seen the estuary of the
Indus, and a city called Patala that stands there sur-
rounded by the Indus. It was here that Alexander’s fleet
came under the command of Nearchus, who was very ex-
perienced in naval discipline. Orthagoras says about the
Red Sea that the Pole Star is not visible from it, sailors can-
not tell the south, and the visible stars do not have their
natural positions, and Damis agrees, so that we must ac-
cept that all this is true and accords with the sky in these
parts. They also mention a little island called Biblus where
the mussels, oysters, and other such creatures clinging to
the rocks are ten times the size of Greek ones. A kind of
pearl found there has a white shell, and takes the place of
the oyster’s heart.

54. They say they also put in at Pagala in the land of the
Oreitae. As for the Oreitae, their rocks are of bronze, the
sand is of bronze, and rivers bring down bronze dust, and
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the natives consider their soil to be gold-producing, so
pure is the bronze.

55. They say they also came across the Fish Eaters,
whose city is Stobera. These wore clothes made from the
skins of huge fish; the sheep there taste of fish and have a
strange diet, being fed on fish by the herdsmen as Carian
sheep are on figs. The Carmani, a friendly Indian tribe, live
beside a sea so plentiful in fish that they do not even store
the fish, or salt them as is done in the Pontus, but after
selling a few they put most of them back into the sea still
gasping,

56. They say that they also put in at Balara. Balara is a
port full of myrtle and palm trees; they saw laurels there
too, and the place has an abundance of springs. It is full of
every kind of vegetable and flower garden, and the harbors
there are extremely calm. Opposite this place is a sacred
island called Selera, separated by a strait of a hundred
stades, and inhabited by a mermaid who is a fearful
demon. She snatches up many who sail there, and will not
let a ship even throw a cable to the island.

57. It would not be right to omit the account of another
kind of pearl, since even Apollonius did not think the story
puerile, and itis a very charming tale and involves the most
amazing kind of fishing. Where the island faces the open
sea, the water is of unfathomable depth, and produces a
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white-shelled oyster that is full of fat but produces no stone
at all. The natives wait for a calm, and in fact smooth the
waters themselves by pouring olive oil on them. A man
dives down to find the oyster, equipped in every respect
like a sponge gatherer except that he has an iron plate and a
flask of perfume.

The Indian then sits beside the oyster and tempts it
with the perfume, which then causes it to open and get in-
toxicated. He then pries it open with a point, so that it
squirts out its juice. This he catches in the plate, which is
dotted with cavities, and the juice immediately petrifies in
regular shapes like natural pearls, so that the pear] is the
white blood of the Red Sea. They say that the Arabians
who live opposite also go in for this kind of fishing. There-
after the sea is all full of creatures, and monsters swarm in
it. To keep them away, the ships carry bells fore and aft,
and the sound frightens the creatures, preventing them
from obstructing the ships.

58. After sailing into the estuary of the Euphrates, they
say they went up it as far as Babylon to visit Vardanes,
whom they found just as they had known him, and then re-
tumed to Ninos, Since Antioch was as unruly as ever, and
had nointerest in Greek culture, they went down to the sea
at Seleuceia 3 There they met a ship and sailed to Cyprus,

30 Seleuceia Pieria, the port city of Antioch.
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putting in at Paphos where the idol of Aphrodite is.! Apol-
lonius admired its symbolic shape, and gave the priests
much advice about the rites of the sanctuary. Thence he
sailed to Ionia, where he was much admired and highly
esteemed by devotees of wisdom.

31 Old Paphos in southwestern Cyprus had an idol of Aphro-
dite in the form of a conical rock.




